Introduction to Biblical Greek

Study Session 1



Purpose

* To provide a time to reinforce previous lessons



Homework Review — Exercise F, 1

The love of the churches is increasing and will increase.
He will go into the first village and will buy loaves of bread.

| will pray to Jesus and He will hear.

The holy virgins are working in the small village and are walking
in the commandments of God.

e. Areyou (pl) knowing the truth of God? You (pl) will know in the
day of the Son of Man.

f. You (pl) will drink wine with the good workers and you will keep
the last words of the prophets.



Homework Review — Exercise F, 1, cont.

g. |lwillteach the truths of the Gospel to the children.

h. The disciples of Jesus will flee into the temple, because the evil
prophets are pursuing the holy men.

I. Will the bad children receive beautiful gifts; They will not get
gifts.



Homework Review — Exercise F, 2

a. T EQYO TOU VOUOU OU GLICOUGIV
avBpwmous, To 0wpov Tou Beou owlel
a0 O IUOVICOV.

b. TX TEKVK )\nu\powm AP TOV EK TOU 1EPOU KOl
deuEovTal EIS TOV EOXATOV OIKOV.



Homework — Exercise G

+ John 8:32a KOLL yVWOEOOE [FmI 2pP] TNV AANOeLav [AFs]

1 Corinthians 3:8b éKCXO’TOQ INMS] € tov 1Olov [INMS]
uLoOov A etat (rmvi 3s]

+ Matthew 22:16b TNV OO0V [ars] TOD O€00 [Gms]
eV AANOeia [prs] OLOACKELC [PAI 28]



Parsing & Vocabulary Practice

* \UeTOI * Ae1re0Be

* PM| 3S He is loosing for himself * PMI 2P You (pl.) are leaving for
\ )\UEI yourselves

* PAI 3S She is loosing * Aet TFETO(.I . .

. )\ElTrOUEV : ;\It)ll()(%j;:;l leaving for himself
* PAI 1P We are leaving .

. )\EITI'O\)TO(I . thglni?)ge'[\t):g/ are loosing for

. !c:)hl\gln?ge-[\r/]eesa re leaving for e AEITTCO

* PAI 1S | am leaving



Parsing & Vocabulary Practice

e Aum * \UOLIEV

* PMI 2S You (sing.) are loosing for ¢ PAI 1P We are loosing
yourself . )\ElTrOUO(l

) é;::rfvl\l/eea P * PMI 1S | am leaving for myself
ourselvese are leaving for e Ae | TTOUGI

e \UETE * PAI 3P They are leaving

« PAI 2P You (pl.) are loosing * MEUTTELS

e A\UOUOGI * PAI 2S You (sing.) are sending

* PAlI 3P They are loosing



Parsing & Vocabulary Practice, cont.

* KAeTTTECDE * Bepoa eV

* PMI 2P You (pl.) are stealing for * PAI 1S | am healing
yourselves ‘YpO((bElS

* VIOl + PAI 25 You (sing.) are writing

* PMI 1S | am washing myself e dKOUEGHE

’ Ypdd)OUOl * PMI 2P You (pl.) are hearing for

* PAI 3P They are writing yourself

* BeparTevouebo * MEUTTOVTO

* PMI| 1P We are healing ourselves * PMI 3P They are sending for their
own



Parsing & Vocabulary Practice, cont.

* IKOUOV T * KN)PUOOOUO

* PMI 3P They are hearing for * PMI 1S | am proclaiming for
themselves myself

*VITITETE e ow(El

* PAI 2P You (pl.) are washing * PAI 3S Itis saving

* KTIPVOOT)

* PMI 2S You (sing.) are
proclaiming for yourself

* KAETTTEL
* PAI 3S He is stealing



Parsing Practice, cont.

* ayyehos * ATTOGTOAGV
+ NMS + GMP

* ayyelols * ATTOOTOAOS
+ DMP « NMS

* ayyeAol * ATTOOTOAGD

+ NMP + DMS

* Oy’ YEAOU * ATTOGTOAOL

* GMS * NMP



Parsing Practice, cont.

* ayyelous * Soipgoviou
* AMP * GNS

* ayYyeAov e Saipovio

* AMS * NNP /ANP
* AYYEAW * Satpoviols
* DMS * DNP

* O TTOGTOAOUS * SOIOVIOV

* AMP * NNS / ANS



Parsing Practice, cont.

* aSEAP * APTOUS

» DMS + AMP

* VOLOUS * TEKVO

* AMP * N/ANP

* OT|UEICOV * eUAYYEALW
» GNP * DMS

* YOOOlI * VOV

* NFP + GMP



Parsing Practice, cont.

* Beou * YVOOOV

e GMS * AFS
*|UOTIOU * doeAdou
* GNS *+ GMS

* Aoyol

* NMP

» TarpBevous
+ AFP



Parsing Practice, cont.

YOS e 50Ecov

+ GFS + GFP
*dotas * do v

+ AFP + AFS

* OIKO1OCUVOIS * HoBnTou
» DFP * GMS
*doEns e yobnTas

* GFS * AMP



Parsing Practice, cont.

* o bn NS

* NMS

* OIKO1OOUVT|V
* AFS

* Ay Tl

* NFP

* TPOPNTOILS
* DMP

* TPOPNTNS
« NMS

* XY QT

* DFS

* KWUOS

* AFP

* dot

* NFS



Parsing Practice, cont.

* ATTOOTOAOU * &yyelols

. GMS - DMP

* OT)UEICOV * QY OTIT|V

« GNP + AFS

» aSeAdou * (TTOOTOAW)
+ GMS + DMS
*TJUEPOS * TEKVO

* GFS/AFP * NNP / ANP



Parsing Practice, cont.

* Aoyol

« NMP
o]0
« NN

IOVIX

P/ ANP

* OIKO1OOUVTS
* GFS

* eUOYYEAIW
* DNS

* TapBevous
* AFP

* &yyeAov
+ AMS



Parsing Practice, cont.

e ay oo * SIKO1O(S
- DMS / DNS « GFS / AFP
* &yoonv * OIKX101S
« AFS - DMP / DNP
* ayaBov * Ol

+ AMS / NNS / ANS « NMP

» ayabns * TOIS

* GFS * DMP /DNP



Parsing Practice, cont.

* ayofo
« NNP / ANP

e OIKOIOX
« NFS/NNP / ANP

* OIKOIOX
* DFS

e OIKOIOY
« AFS

*TWV

* GMP/GFP /GNP
* TW

* DMS/DNS
*TAS

* AFP

*TOU
* GMS /GNS



Parsing Practice, cont.

* TNV e TAOUCIOS
+ AFS * GFS/ AFP
N * TEKVOX

* NFS * NNP / ANP
* TO * TOIS

* NNS/ANS » DFP

*TO! * OlKOV

* NNP /ANP * AMS



Parsing Practice, cont.

* TTOVT|PQV * KOKOIS
* AFS * DFP
*U10VUS * KOOUW
e AMP * DMS

* 1

* NFP

* TPW T

* NFP



Parsing Practice, cont.

 tAevooueba « \nudovTal

+ FMI 1P » FMI 3P

* heutn * TTIVEL

» FMI 2S » PAI 3S
*dlwkels * tpyocouebo
» FAI 2S » FMI 1P

* Baivouot * TPOCEVEN

» PAI 3P + FMI 2S




Parsing Practice, cont.

* tpxeobe * peuEeTa

» PMI 2P * FMI 3S

* PUAaEeTe  pulacoovTal
» FAI 2P + PMI 3P

* O100CKOEV ° LV

* PAI 1P * PMI2S

* BnosTal * tpyOcovTal

* FMI 3S + FMI 3P




Parsing Practice, cont.

* YVWOETAI
» FMI 3S

* XUENOETE
+ FAI 2P

« d1daEoual
+ FMI 1S

* EPXETOI

» FMI 3S
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